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AHHOTAIIUA
Cmamows nocesduieHa }’lp06]l€./l/l€ MOoJIKO6AHUA c2jiacojld 6 apa6c;<0ﬁ u apM}ZHCKOIJ
cpammamudeckKux mpaduuuﬂx Ha pAarHHUx smanax ux qbopMupoeaHuﬂ, HA OCHoee
anaiuza COOmHOULeHuUA apa6c:<0z7 u dpM}ZHCKOZZ cpammamuxku c 2p€U€CKOZZ JO2UKOU U
Qunocoghueil szvika apabckoeo @uiocoga-neoniamonuxka X 8. anv-Papadbu (870-
950). Cmamus cmasum yenvlo NPeOCmMasums HeKOMopwvle HAOTIOOEHUS, KOMOopble 6
ceeme MeofcducuunﬂuHaprlx uccie0o8anul mozcym ObIMb  UCNOIBL306AHBL  OJls
BbIAGICHUS Napaieneli Medxicoy, ¢ 0OHOU CMOPOHbBL, APMAHCKOU cPAMMAMUYECKOU U
Qunocogckoil  mulciblo, € Opyeol CMOPOHbL — APAOCKOU 2PAMMAMUKOLU U
Gunocoueii azvixa anrb-Papabu. B pesynomame ucciedo8anusi CmaHo8UMCs SCHbIM,
umo APMAHCKAA u apa6cmﬂ cpamMmamuKxu, I’lO()G@pZClGWM@Cﬂ GIIUAHUIO
OpegHezpeuecKol HaAYYHOU MbICIU 8 NepuUood c80e20 GopMUposanus, oopawaiucy K
PpA0Y NOOOOHBIX BONPOCOB, KAK Hanpumep: npoodiema nepeeHcmea eiazoid U UMeHu u
eonpoc 0 nepeeHcmee 2lacOo/lbHblX 6peMéH. B smom kommexcme Cﬂedyem
NOOYEPKHYMb  CO38YYHOE NOHUMAHUE 2ld20/bHbIX 6pemén y anb-Dapabu u
npeocmasumeisi ApMAHCKOU epekoguibckol uikonvt Moesceca I pammamuxa.
KawueBble cioBa: apabckas  epammamuueckas — mpaouyus, — ApMAHCKAS
epekouibckas wKola, epedeckas Jjocuxa, uiocogus  A3vlka, npodrema
nepeerHcmeda 2jiacosia U UMEeHU, nepeeHCcneo 2laco/lbHblX 6p€MéH
Abstract
The paper is dedicated to the problem of verb interpretation in Arabic and Armenian
grammatical traditions at the early stages of their formation, based on the analysis of
the correlation of Arabic and Armenian grammar with Greek logic and the
philosophy of language of al-Farabi, a 10th century Arab Neoplatonic philosopher
(870-950). The article aims to present some observations and by using
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interdisciplinary research methods to draw parallels between Armenian grammatical
and philosophical thoughts, and the approaches of Arabic grammar and the
philosophy of language of al-Farabi.As a result, it becomes clear that the Armenian
and Arab grammatical traditions, which were influenced by the ancient Greek
scientific thought at the beginning of their formation, have discussed a number of
similar questions, such as the primacy problems of verb and name and verb tenses. In
this context, the paper emphasizes the similar perception of the verb tenses by al-
Farabi and the representative of the Armenian Hellenophile School Movses
Grammarian.

Key words: Arabic grammatical tradition, Armenian Hellenophile School, Greek
logic, philosophy of language, the primacy problem of verb and name, the primacy of
verb tenses

BBEJEHUE

OpnHoil M3 caMbIX OOCYKJIAa€MbIX 337au apaOCKOIro S3bIKO3HAHUS SIBISIETCS BOIPOC
IPEYECKOro BIUSAHMS Ha MPOLECC (POPMUPOBAHUS IPAMMATHYECKUX YUCHUH.

B IX B. B Apabckom xamudare pa3BopauMBaeTcs IIMPOKOMacIITaOHas
MepeBOAUECKas JESITEIbHOCTh (B OCHOBHOM, C HCIIOJNb30BAHUEM ACCHPHICKOTO B
KaueCTBE SI3bIKA-IIOCPEHUKA, & UMEHHO: C TPEYECKOr0 Ha aCCUPHUICKUI, ITOTOM, Ha
apaOckuii). MOXHO 3aMETHTh, YTO 3TO HE OBUIO TOJBKO JIMIIb IMEPEBOJIOM, HO
MOII[HBIM METOJIOM O3HAKOMJICHUS C Uy>KMM Hay4HbIM U (PUIOCO()CKUM HACIEAUEM.
Kak ormeuaer apabuct, ucnamosen /. I'yrac, k koHiy X B. MOYTH BCE IpeUECKOE
Hay4YHOe U pmiocodckoe Hacaeaue ObuIo nocTymHo apadam [Gutas, 1998, p. 1]. Ono
CBITPaJIO OMPENETSIONIYI0 POJIb B XOAE Pa3BUTUSA apabO-MyCyJIbMaHCKON KYJIbTYpHI.
BaxxHOCTh 3TOI NEepeBOAYECKON JIEATETbHOCTH B apaOCKON HAy4YHOW U KYJIbTYpPHOU
KHU3HU, MOXKaJyld, MOXKHO CpPaBHUTh C OOJBIIMM 3HAUYEHHEM  IEPEBOJYECKOTO
IBUKEHUSI U (POPMUPOBAHUS TPEKOPMIBCKON IIKOJIbI, HAYATOr0 B ApMEHHUU IOCIe
co3iaHus B V B. apMSHCKON MUCbMEHHOCTH, KOTJIa MIEPEKMBajia PACLBET apMsHCKas,
KaKk TMepeBOJHAsA, TaK W CaMOCTOSTENIbHas JUTeparypa, ObUIM MEpPEBEIEHBI C
IPEYECKOro U UCTOJIKOBAHBI JIECSTKU [IEHHBIX COYMHEHUN aHTHUYHBIX aBTOPOB, B TOM
yucie, «Kareropum» u «O06 ucronkosanum» (De Interpretatione) Apucrorens (1. H.
5. 384-322), «Baenenue» («Isagoge») Iopdupns'® u «'paMMaTHYeCKOE HCKYCCTBO»

° Mopgupuit Ounnkmiickuit (111-1V BB. H. 5.) — aHTHUHBI (HIOCOD, MPEICTABHTENs HEOIIATOHH3MA, ABTOP
MHOXecTBa (pHIOCOPCKUX TPYAOB, CPEIAN KOTOPHIX IIMPOKO M3BECTHO ero «Bmemenme» x «Kareropmsm» ApucrtoTesns,
unu ipocto «BBenenue». B cpemneBekoBoit Grutocodun ObUTO MPUAAHO OOJIBIIOE 3HAYCHHUE ITOMY TPYAY KaK camoro
HacTosmero BeefeHns K «Kareropusam» ApUCTOTENs, TOMOTaBIIETO JIydIlle IOHUMaTh CYTh KaTeropuii Apucrorens. B
HUCTOPUHU apMSHCKOW (puimocoru OJHWUM W3 M3BECTHBIX TOJIKOBATENEH 3TOTO TpyAa ObUT BETMYANUIINN apMSHCKHMA
meiciutenb V-VI Bexos Jlasua HemoGenumeiii [Davit' Anhaght', 1999, pp. 91-181]. B apaGo-mycy/bMaHCKO# cpeje
LeHHOe TonkoBanue «Beenenus» [lopdupus npuHaanexuT nepy anb-Dapadu.
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(Tékhné grammatiké) Jmonucuss ®paxuiickoro’ . I'. MaHaHISIH, MOIBEPIIIHil
CKpYNYJE3HOMY aHAIIM3Y MPOU3BEAEHUS TPEKO(UIILCKON IKOJIbI, TUIIeT: «['peueckoe
HaIlpaBJICHUE — BEJIIMKUM INEPEBOPOT B JAPEBHE-APMSHCKOM PYKOIHMCHOM TPAJIWLINH,
KOTOPBI OCHOBATEIbHO MPEOOPa30BBIBACT APMSHCKUMN JIUTEPATYpPHBIA SI3bIK, CTHUJIb,
TaK)Ke HaydHBIN, HACHHBIN 3armac 1 MEPOBO33peHre aBTopoB» [Manandyan, 1928, p. 3].

MATEPHAJIBI U METO/JbI UCCJIEJOBAHUA

Bces nepeBomueckas nearenbHOCTh y apaboB B [X-X BB. OblIa CKOHLIEHTPUPOBAHA B
bargane, rne xamupamu A6OGacumamu ObUT OCHOBAH KPYMHBIA WHTEIJICKTYalbHBIN
nentp Bayt al-kzikmah («lom mynpoctuy) [Gutas & van Bladel, 2009, pp. 133-137].
B 3TOT mepuon 3/1ech OCYIIECTBIISIOTCS UCCIENOBAHMS, MUMEIOIIME KOJIOCCAJIbHOE
3HaueHWe, Kak B oOyiacTu apaOCKOM TpaMMaTHKU, Tak U B 00JacTH apaOCKux
TOJIKOBaHUM Tpedeckoil noruku. MHorue yuénole, B ToM yucie A0y bump Marra
u6H Onyc (ymep B 940 1.), Sxbs ubn Anu (ymep B 974 r.), A6y Cyneiiman aib-
Cumxucranu (ymep B 985 r.) u apyrue, npues:xatotr B bargaa. OHU KOHUEHTPUPYIOT
CBOE BHMMAaHUE Ha HCCIEAOBAaHUM ApPHUCTOTEIIEBCKOTO KOpIlyca, IEpeBOAs Ha
apaOCcKuil s3bIK (B OCHOBHOM, Y€pE€3 aCCUPHUIICKUI) T€ TPYbl, KOTOpPbIE elIE HE ObLIN
nepeBeneHbl nepeBoaquukamu VII-1X BB., a Takxke KOppeKTUPYs U TONKYS MPEXKAE
nepeBeACHHbIE BapuaHThl. VX OCHOBHOM LENBIO SABJBUIOCH OTKPBITH YYEHUS
ApuctoTenss U €ro TIpeyecKuxX TOJIKOBAaTelIeW [Isi apabos3blYHBIX CTYJIEHTOB,
M3ydaromuX (GUIOCOPUIO W JIOTHKY . B 3TOM KOHTEKCTE OUYeHb BaXKHOE MECTO
3aHuMal «OpraHoH» ApUCTOTET.

Takum 00pa3oM, OCYIIECTBUMB MEPEBOJABI I'PEUYECKUX (PUIOCOPCKUX U JIOTMYECKHX
COYMHEHUU (TMepBOHAYAJIbHO, B OCHOBHOM, JIOCJIOBHO) U CO3/laB apaOCKylo
TEPMUHOJIOTHIO, 3TU MEPEBOAUYUKU U TOJIKOBATENIM MPUOOIIMIN IPEYECKYIO JIOTUKY K
apaOCKoOil TpaMMAaTHKE, MbITasiCh NPUMEHUTh NPHUHIMIBI TPEYECKON JIOTUKU B
KOHTEKCTE MOCIEAHEN.

WNHTepecHO 3aMeTuUTh, 4YTO €ME B JONMCBMEHHYIO OJIOXYy ApMEHUS TaKxke
HaXOJWJIach B TECHOM IOJMTHYECKOM, SKOHOMHUYECKOM M KYJbTYPHOM KOHTAKTE C
IPEYECKUM MHUPOM — OJIHUM M3 TJIABHBIX LIEHTPOB BO3HUKHOBEHHUS TPaMMATHUKH,
Oyayud BOBJIEYEHHOW B cdepy SUIMHUCTHUYECKOTO BIMSHHUS, YTO HE MOIJO HE
OTpa3UThCs Ha Tiepesaue JUHIBO-rpaMMaTHUeCKuX 3HaHuil [Jahukyan, 1954, pp. 31-
40]. A B V-VII BB. mocreneHHo chOpMHUPOBAIOCH U CTANIO Pa3BUBATHCS KYJIBTYPHO-
MIEPEBOYECKOE HAIPABIEHUE, KOTOPOE B APMAHOBEIECHHWU IPUHATO HA3bIBATH

Y Jnommcuit ®pakmiickuit (170-90 1. H. 5.) — aBTOpP CAMOTO JPEBHErO CHCTEMATH3HPOBAHHOIO COYMHEHHS,
00001m1ar01IeTo BCce TpaMMaTHIecKue HaOII0IeHUs TPaMMaTHKN AJIeKCaHAPUHCKON mKoiel. COYMHEHNE MPECTaBsIeT
c000if KpaTKkoe MPAaKTUIECKOe U3JI0XKEHNE aJeKCaHAPUHCKOW rpaMMaTHKi. OH ciryXmin o0pa3noM it GOpMHPOBAHUS
1 pa3BUTHS PaMMaTHYECKUX TPAIULNI JATHHCKOTO M JPYTHX S3bIKOB (B TOM YHCIIE M apMSIHCKOTO).

18 06 apaGekix mepeBoIoB TPYI0B APHCTOTEINS M MX OTAeIbHBIX m3nanusx cm. [Walzer R., 1963, pp. 60-113].
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«TPEKOPHUIBCKON MIKOJIO», a HEOJOTH3MBI, OTKJIOHSIOIIUECS OT KIACCHYECKOTO
aPMSHCKOTO ¥ OCHOBaHHBIE Ha TPEUECKOM — «TPEKODHUIBLCKUM apMSHCKIMY
[Muradyan, 1971, p. 10].

OTuUM *e 00yCIIOBIEHO U TO, YTO HAa PaHHEM 3Tare (HOPMUPOBAHUS KaK apMSHCKHX,
Tak M apaOCKUX TPaMMATUYECKHX TpaJULMi OOCYXJaduch OOLIME BOMPOCHI,
«TIepeIaHHbIE» TpeyecKou Tpamunuen. I B manpHEHIIEM H3JI0)KEHUHM HACTOSAIIECH
cTaThu OyJET C/eliaHa MOMbITKA MPEJACTaBUTh HEKOTOPbIe HAOIIO/IEHUS, KOTOpPhIE B
CBETEC MEXIUCIUIUIMHAPHBIX HWCCIACAOBAHUN MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAaHBI IS
BBIABJICHUS NIApajuIesied MEXy, ¢ OJHOW CTOPOHBI, ApMSIHCKOW I'PAMMAaTUYECKOU U
bunocopckoil MBICIIBIO, C IPYTOM CTOPOHBI — apaOCKOW rpaMMaTUKOM U dusiocodueit
a3biKa anb-Dapadu.

PE3YJIBTATBI

Onna w3 Bepcuil uctopur (HOPMUPOBAHUS apaOCKOW TIpaMMaTHUYECKOW TpaJuvIluy,
COIIACHO KOTOPOW, OHA HM3HAYaJIbHO 3apOJWJIach W pPa3BHBAJIACh B MPAKCKOM TOPOJIE
bacpa, Ha mpoTsKeHHEe BEKOB IpHoOpena cTaryc O(QUUIMAILHOW BEPCHH HCTOPHH
panHeapa0Ockoit rpamMatrke [Talmon, 2000, p. 245]. CoracHo 3ToW BEpCHH, ITEPBBIM
apaOCKUM TrpaMMaTHKOM cuuTaercs AOy amb-Acyan amb-yamu (ymep 688/718),
KOTOPOMY MOKPOBHUTEIBCTBOBAI 4-bIii MpaBenHbli xamud Amm (ymep 661). Tlocnennmii
HIOpyYaeT eMy 3aHSIThCS BOIPOCAMU TPAMMATHKH, YTOOBI UCKITFOUNTh UCKaxkeHus [fasad
al-lugah] B nuteparypHOM si3bIKE U, 0COOECHHO, BO BpeMst uTeHust CasimenHon Kauru —
Kopana [Versteegh, 1996, pp. 16-19]. [lance ynmomunatorcs Cubaseiixu (ymep 796) —
aBTOp IEPBOM CoXpaHMBIIEHC KHUTH 00 apabckoi rpammaruke Al-Kitab, Vca uoH
Owmap (ymep 766), FOnyc ubn Xaouob (ymep 798/799) u, koneuHo, yuurenb CrubaBenxu
Xamt non Axman (ymep 786/791) [Talmon, 2000, p. 245].

ApabOckue UCTOYHUKH B jene (OpMHUPOBaHUS apabCKOl rpaMMaTHKUA KPYMHEUIINM
3aBOEBAHHEM CUMTAIOT  CO3/JaHUE  YYCHHKaAMH IrpaMMaTUKOB Bacpsl
(npenmonoxuTtenbHO BO BTOpoit mosioBune VI B.) «HOBOrOo ouara» umccienoBaHus
s3pika ¥ rpammaTtuki B Kyde (Ha ceBepo-Boctoke oT bacpsl). BuansiMu nestensimu
Kydnr 6butn anb-Pyacu (ymep 809), anb-Kucaun (ymep 805), anb-Dappa (ymep 823),
pOJIb KOTOPBIX B Jieie (OpPMHUPOBAHUSI MECTHOTO IIEHTpa OblIa HACTOIBKO BECOMOIA,
YTO 3TOT LIEHTP CTaJI KCOMEPHUYATH» ¢ OoJiee IpeBHUM IieHTpoM B bacpe [Versteegh,
1977, pp. 107-113]. TTocTOSHHBIM MPEAMETOM OOCYXJICHUH OBUIM KaK BOIPOC 00
HCTOKaxX U UCTOPUU ATUX IIIKOJ», TAK U BOMPOC MCIOIB30BaHUS UMHU CHEIUATBHON
TepMI/IHOJ'IOFI/II/Ilg. [To3gHee, KOorma KpynHEWIIMM KYyJIbTYPHBIM LIEHTPOM cTan barman

%0 rtepMuHONOrHH, HCTIOTE30BAHHOM TpaMMaTHKamu Bacper 1 Kyder cm., [Versteegh, 1993, pp. 9-16]. A 0CHOBHBIM
HCTOYHUKOM, MPEICTaBISIFONIAM TPAMMATHYECKHE TUCKYCCHH M PAa3HOTIIACHS MEKIY I3THMH «IIKOJIAME» SIBJISICTCS
countenue «Insafh anp-Aubapu (ymep 1148) [Al-Anbar, 2002].
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— cronuua Vcnamckoit uMmmepun, 3/1ech, B pe3ysbTaTe 00beIUHEHHUS] TPAMMATHUKOB
JIBYX «IIKOJ», OblIa co3MaHa «cMmemanHas mmkoma» [Owens, 1991, pp. 225-238;
Versteegh, 1977, pp. 107-113].

Cpenu OCHOBHBIX pacXoKJeHU Mexay rpammarukamu bacpsl u Kydst 0611 Borpoc
0 IMEpPBEHCTBE «ryaroia» u «uMeHm». COriacHO rpammartikaM bacpsr, masdar®
(oTrmaronbHOE€ HMMs) — TOT HCTOYHHMK, OT KOTOPOTO MPOU3BOASTCS IJIaroJibl, B
oriimyne OT TrpamMMmatukoB Kydsl, KoTopble TEpPBEHCTBO OTAABAIA TJIAroiy
[Versteegh, 1977, pp. 83-89, a u3 apabckux mepBorctouHnkoB Al-Anbari, 2002, pp.
192-201]. B apabucTtudeckoii IutepaType HEOAHOKPATHO 00CYKIAJICS BOIIPOC O TOM,
4TO0 TOMO00HBIE OOCYXKIeHHsS ObUIM pe3yabTaToM Tpedeckoro Biwsiaus [Versteegh,
1977]. «[lockoabKy B aHTUYHOM MHUpE HEe ObLIO MPOOJIEMBI s3bIKa BOOOIIE, a Oblia
TOJILKO MpoOJieMa UMEHHU, TO €CTECTBEHHO, YTO BOMNPOC O NMPOUCXOKICHUM YacTeu
peun JOJDKeH ObUl Cy3UThCS, IpeBpaliasch B BONPOC TOJBKO O BO3HMKHOBEHHUU
uMeHHU U rnaroia» [Jahukyan, 1954, p. 139].

CrouT 3aMeTuTh, YTO Ha paHHEH cTaguu (HOPMUPOBAHMS APMIHCKOM IpaMMaTHKU
oOCyXIajcs BOIPOC TMEPBEHCTBA «HUMEHHM» U «IJarojia», 4Yro Takke ObLIo
pe3ynbTaTOM TIpedyeckoro BiugHMSA. Hanmpumep: npencrtaBuUTeNd apMSIHCKOU
IpeKOPMIBCKOM IIKOJBI, TOJIKOBaTenu Tpammatuku J[. Ppaxuiickoro [laBum wu
Mosgcec ['pammatuk (mpubn. V-VII BB.) mpumepKuBaauch TOro0 MHEHHUS, YTO UM
BO3HHKJIO IIPEXKJE TJIArojia, MOCKOJIbKY UMS €CTh BBIPAa3UTENb CYIIIHOCTH, TJIArojl Ke
BBIPA3UTENb BO3JEHCTBHI. TO €cTb, OHM pA3ACIAIOT MAaTE€pUI0 OT JBHKEHUS,
MPOUCXOKACHUE TEPBBIX MPEANOChIIas mporucxoxkaeHuto BTopeix [Jahukyan, 1954,
pp. 139, 166]. B kayecTBe OCHOBHOIO apryMeHTa 3TO MOYKHO YBHUIETb U Y
acpuiires”’. A rpammarik Cremanoc Ciomer (ymep 731) OTMEYaeT MEpBEHCTBO
«riarojia» nepe «<uMeHem». OH, Kak U ApUCTOTENb, OTOXKIECTBIISIET «4aCTH PEUU» C
«4jeHaMu npemtoxkeHus». B konneniuu CroHenu, «riaroi» OTOXIAECTBISETCS CO
«CKa3yeMbIM», CUHMTAACh <«SIAPOM» NPEUIOKEHMS, U «eCIH WM aOCTPaKkTHO, TO
rJarojl — 3TO KOHKpEeTH3aluss B MPENJOKEHUH, Oyaydd HOCUTEIEM BCETO
BbICKa3bIBaHusa» [Jahukyan, 1954, p. 192; Anonn, 1915, C. 203].

Takum oOpazom, ecnu y [aBuga u MoBceca mnpeoOianall pariioOHATHMCTUYCCKUM
0JIX0/, a0CTparupoBaHUE B OINPEACIICHUH YacTel pedy OT UX YMOTpeOJEeHUs, TO Yy
Cronenu Brepé€n BbIABUHYTa (YHKIMS CIIOB, HCCIEAOBAaHME YacTell peuu
MIPOU3BOJIUTCS, UCXOI U3 UX ynoTpeOieHus. 1 oH yacTu peun paccMaTpuBaeT Kak
cuHTakcndeckue kareropuu [Jahukyan, 1954, pp. 193-194].

0 B repmunonorun rpaMmatkoB Kydsr — «ism al-fi 1».
1 B apabckoif TpaMMATHKe 3TO SBIISETCS OCHOBHBIM «HECHHTAKCHUECKHM» apryMEHTOM, YTOObI MOKA3aTh EPBEHCTBO
«UMEHM» TIepe «riaaronom», cM. [Versteegh, 1977, p. 143].
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Urto kacaercs onmpeiesieHus Tiiarojia B «apaOCKoil cpene», To apadCKue rpaMMaTHKU
OOBIYHO OTIPENEIAIOT TJIaroJi B MOP(OJIOTHUYECKOM acCIeKTe, TO €CTh, OepyT Te
Mopdonornueckue  OCOOEHHOCTH  MOCIEAHEro, KOTOpble  AU(GEpPEeHLIUPYIOT,
OTHIESIIOT €ro OT MMEHUM M 4acTuilbl. [Ipumep momoOGHOro ompeaeneHus: MOMKHO
yBueTh y Cubaseiixu [Sibawayhi, 1988, p. 12:3-4]%.

Ho mnocne mnepeHoca ueHtpa apaOckoil rpamMMatuku B barman, HabOmomaroTcs
3HAYUTEIbHBIE PA3NIMYMS B KOHTEKCTE JIMHTBUCTUYECKUX TOJXOJOB U MBIIUICHUS, B
CBSI3W C TIEPEBOJIOM HA apaOCKUil SI3bIK M TOJKOBAaHHEM TPEYCCKHX COYMHEHHUU TIO
¢unocoduu u jgoruke B IX-X BB. U ¢ UX COOTBETCTBYIOIINM BIHUsHUEM. B 3T0T nepuon
cpenu apaObCKuX IpaMMaTHKOB OTMEYAETCS MHTEPEC K MCCICIOBAHUIO TEOPETHUUECKUX
OCHOB JIMHTBUCTUYECKUX SIBIICHUM, KOTOPBIA OTCYTCTBOBal B I'paMMaTHYECKUX
COUMHEHHUSAX Ooyiee paHHEro rnepuojaa. To ke camMoe OTHOCHTCS M K XapakTepy U
MPOUCXOXKICHUIO SI3bIKA, U K OOCYXKICHHSIM CBSI3M S3bIKA U MBIIUICHUS, KOTOpPbIC HE
BCTpEYAIHMCh B apabCKol rpaMmaTHKe BILIOTh 10 X B. [Versteegh, 2000, pp. 300-306].
Y rpammaruka X B. anb-3amkmxamku (860/870-949) yxe SBHO MOXKHO YBHUICTH
BIIMSIHUE JIOTMKH, YTO CBSI3aHO WJIM HEMOCPEIACTBEHHO C BIUsSHUEM (Quiaocoda-
HeoratoHuka AOy Hacpa anb-®apabu (870-950), KoTOphIii OBUT OCHOBHBIM
MCTOYHUKOM JIsl O3HAKOMJICHUS apabCKUX aBTOPOB C TPEUYECKOM JIOTUKOM, WIIH KE C
anb-Cappamxem (ymep 928), KOTOpbHIH, B CBOIO OYepeb, YUWJICS JIOTUKE Y allb-
®apabu. B cBoém coumnenun <«Al-’Idah fir ‘ilal al-nahw» («O0BsCHEHHE
rpaMMaTHKW»)  ajdb-3aJKDKAJKU  BCSYECKH  TbITalca  AuddepeHIupoBarh
JIOTUYECKUN U TPAMMATUYECKUMN TTOAXO/IBI.

3/1ech CTOUT 0OpaTUTh BHUMAaHUE U Ha TO HAOJIOJEHUE, 4TO B X B. Cpeau apabCKuxX
rpaMMaTHUKOB TMOJYy4aeT HEKOTOPOE PACHpPOCTPAHEHHUE TMEPEX0]l OT CHOABEUXUUCKOM
TEPMHHOJIOTHH madi — mudari* K TepMHHONIOTHH madi — hal — mustagbal [Versteegh,
1977, p. 80]. Ckopee Bcero, 3T0 Takke OBUIO CBSI3aHO C HIMPOKOMACIITAOHBIMU
nepeBojiaMu Ha apaOCkuil s3bIK apuctoTeneBckor Jjoruku. Xots K. Bepcrer
OTMEYaeT, YTO TaKasi CHCTeMa TePMHUHOB B apaOCKOW rpaMMaTHKe MCIIOJIb30Balach U
0 3THX TEPEeBOJIOB. DTO OOCTOSITENIHCTBO OH CBS3BIBACT C (HDAaKTOPOM MPSIMOTO
BO3JICHCTBHS IPeUeCKOl TpaMMaTHKH Ha apaOCKyro rpammatuky [Versteegh, tam
xe]. B memom, CTAaHOBHTCS  OYEBHJHOM  TEHIEHIMS  Iepexojga  OT
IPOTUBOINOCTABICHU Madi — mudari’, KOTopoe BO MHOI'OM OTHOCHUTCS K
(GopManbHOMY TUIaHY, K MPOTHUBONOCTaBICHUIO Madi — hal — mustagbal, koropoe
paccMaTpUBAETCS YK€ B COJEPKATETLHOM, CEMAaHTHYECKOM TLJIaHE.

ApaOckue TpaMMaTHKH, OCHOBBIBASCh HAa apryMEHTax (U3MYECKUX KPHUTEPHUEB,
MOTJIM TPOTUBUTHCS CYIIECTBOBAHUIO HACTOSIIEro BpemeHu [Zajjaji, 1979, pp. 86-

%2 0 npyrux BapHaHTax OIpeeNeHus «raromay cM. [Versteegh, 1977, pp. 70-90].
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87], HO OHM OJHO3HAYHO TPHHHUMAJIH CYIIECTBOBAHUEC CUCTEMBI HEpPApPXUU TPEX
rpaMMaTU4eckux BpeMEH. Peub — 3TO «oTpakeHue» peanbHOCTH. CrenoBaTeNbHO,
€CTh KaK TPU I'paMMaTHYECKHX, TaK U TPH (Pu3ndeckux BpeMeHu. CrucTemMa uepapxuu
HIEPBBIX OIpeeNsIeTcs nepapxuei nocieaHux [Versteegh, tam xel.
Anb-3aKIDKAKN  TOMYCKAaeT XPOHOJIOTHUYECKYI0 OYEpEMHOCTh «CYIIECTBOBAHUS
emé He CYIICCTBYIONIETO M CYIIECTBOBABIIETO B MPOIIJIOM», W3 YEro HCXOJIUT
Hepapxus TJAroJIbHbIX BPeMEH «Oyaylero-Hactosiiero-npomeamero» (mustagbal
(muntazar) — hal — madr). O oTMedaeT, YTO CHayaia 4To-TO JOJDKHO IPOHM30UTH,
IIOTOM OHO IPOMCXOJIUT, ITOCIIC YeTro OHO YXKe B mpounioM [Zajjaji, 1979, p. 85]. Kak
3ameuaer K. Bepcrer, 370 coBmagaeT ¢ TOYKOW 3peHHs] OONBIIMHCTBA apaOCKUX
rpammatukoB [Versteegh, 1977, p. 81]. Ho rpammaruk ans-Cappak, Hanpumep,
NPUJIEPKUBACTCS JIPYrOro MHEHHS: OH TIEPBBIM TJIaroJIbHBIM BPEMEHEM CUHTAET
HACTOsLIEEe BpeMs, 32 KOTOPbIM HETOCPEICTBEHHO CIENYIOT Oyylliee U MpOIIeAIIee
Bpemena [Versteegh, Tam xe]. Takoii mnomaxom ams-Cappamxka Mor Obl OBITH
pe3ynbTaTOM BIIUSHUS alib-Dapadu.
Anp-®apabu 1a€t anbTEpHATHBHOE OMNpEJCIICHUE HACTOSAIIETO BpeMeHH («zaman
hadiry, «al-an al-hadiry). B Sarh-e («Sarh al-Farabr [i-Kitab Aristutalis fi al-
‘Ibarah»), tne oH ToikyeT «O0 HCTOJKOBAaHUM» APHUCTOTEINSA, OH MUIICT: «Eciu 6
npoweouiem 6epémcs Kaxkou-HuOyOb ompe3oK epemeHu u3 [moeo] nacmosweeo,
ABNAIOWE20C U KOHYOM U HAUAIOM, U KOMOPOe COCOUHEMCSL C MeM JHce 8PEMEHHBIM
ompe3Kkom Oyoywezo, u eciu 3Smu 08a 6pPeMeHHbIX ompe3ka  [e3ambie] u3
Hacmoswezo, AGNAIOWE20Cs U KOHYOM U HAYaiom, Gopmupyrom ooun [obwuii]
ompe30K 8 npoutedutem u 6yoywem, u eciu oHu bepymcs emecme, mo 3mo 8pems u
ecmb Hacmoswee» [Farabi, 1960, p. 41: 2-4].
OIS g Jainall (o Alia ) aan g clasag g oa M Y1 G bl B 3 gaaa 2y Al (e 34 105
Al S lagay lean g Jullially (ualal) B 1ol g tany Tasally ALl a1 Y (pe lapay Ladday
wraad) gLl ga Gl 3
To ecTb, 1151 HACTOSIIIIETO BPEMEHU OOBEANHSIOTCS MPOIIIe/Iee U Oy ayiiee BpeMeHa.
Bpewmsi, mpeamiecTBOBaBIIee ITOMY CIOXXHOMY HACTOSIIIEMY BPEMEHHU —IIpOIIe/IIee
BpeMsi, a mocieayomiee — oyaymiee Bpems [Farabi, 1960, p. 41].
Anp-®apabu yOexJeH, 4YTo, KOTJa pedb HAET O TIpaMMaTHYECKHUX BpEMEHax,
Apucrorenb paccMatpuBaeT Hacrosiee («al-an» — «ceiuacy) kak UCTOYHHK, a JIBa
Apyrux Bpemenu (mpoienaiiee U Oyayiiee) — MpOCTO MPOM3BOIHBIE OT HEro. DTO
MOXKHO yBHIETh B ero «O0 wucromkoBanum» [Farabi, 1960, p. 39]: «Taxxe wu
«BBI3IOPOBE», W «BBI3JIOPOBEET» SIBISFOTCS HE TJAroJiaM, a TJIaroJbHBIMU
n3MeHeHUAMU. OHU OTJIMYAIOTCS OT IJIarojia TeM, YTO TJIAarojl JOMOJHUTCIBHBIM



Apabuctuka EBpazun, Ne 1, Asrycr 2018 58
Eurasian Arabic Studies, Ne 1, August 2018
2018 (daaed o] cdanl )V A jall bl al)

00pa3oM 0003Ha4YaeT HACTOAILEE BPEMSI, @ OHH SIBJISFOTCSI TEMU BPEMEHAMHU, KOTOPBIE
BHe HacTosmiero» [Aristotle, 1963, 16b16].

B Sarh— e anp-®apabu ormedaeT, 4TO APHUCTOTENIb HA3bIBAET TIJIATOJIOM TOJIBKO
IJ1IaroJl HacTOAIIET0 BpEeMEHU. A KOrja HeoOXOJuMO yKas3aThb Ha MpONIeNliee U
Gydyliee BpeMeHa, APHCTOTeNs HCIONB3yeT He TepmuH riaron (al-kalimah®), a
TEPMHH IJIarojibHoe M3MeHeHue (tasrif al-kalimah), stum pasngensis riarojsl Ha JBe
rpynnel — kalim gayr musarrafah w kalim musarrafah, COOTBETCTBEHHO,
HEM3MEHSIEMBbIN (WJIM TJIaroyi HACTOAIIETO BPEMEHH) M M3MEHSEMbIC (MU TJIAroJIbl
nporieanero u oOyyimero Bpemenu) [Farabi, 1960, pp. 39-40].

Takum 00pa3zom, OCHOBBIBasACh Ha Quiiocopuu Apucrtorens, anb-Dapadu BbIpakaeT
yOexaeHue, 4yTto 3TOT (PuiIocodCKUl MOAXO0JA, OTHOCUTEIBHO BPEMEHH, SIBIISETCA
0oJjiee COOTBETCTBYIOIIEH OCHOBOWM JJisi TMOHHUMAHMSI HUJCH «TJarojiay, HEXelIu
rpaMMaTHYeCKoe MOHMMAaHUE HACTOSIIETO BpeMEeHH. B KoHIenuu rpaMMaTika ajib-
3aDKDKAIKA - HACTOSIIIEE BpeMs  SIBIISIETCS  «IIOCIIEOBATENIbHBIM — MIEPEXOJA0M
(awwalan-awwalan) ot Oyaymero x mpomeamemy» [Zajjaji, 1979, p. 87]. A B
KoHIlenuu anb-dapadu npoueaiiee u Oyayiiee 0ObEIUHSIOTCS B «0OIIEBPEMEHHOE
HACTOSIIEE» .

Takoe TmOHUMaHWE HACTOAIIETO BPEMEHHM B KOHIENuu anb-Papabu, Kak
«0OILIEBPEMEHHOE HACTOSILEE BPEMs», COCTOSIIEE M3 MPOLICAIIEr0o W OyayIlIero,
KpailHe Ba)KHO IS BBIPAXKEHUS JIOTUYECKUX CBSI3€H, KOTOpHIE «BHE BPEMEHUY.
[TogoOGHBIM 00Opa3oM KOMMEHTHpYS HacTrosiiiee Bpems, anb-Dapabu mpeciemoBat
[eTb PEIUTh MPOOJIeMy OTCYTCTBUS TJaroJbHONW CBSI3KHM B apaOCKOM SI3BIKE
[Andreasyan, 2014, pp. 43-56].

WNHTepecHO 3aMeTUTh, YTO B paHHEW cTaauu (GOPMUPOBAHUS APMSHCKOW rpaMMaTUKU
MPECTaBUTENN TPEeKOMUIBCKOM MIKOIBI TaKXKe 00CYXKIaId BOMPOC O TOM, KaKoe U3
TPEX TJIATOJIBHBIX BPEMEH SIBISIETCS TJaBHBIM. [ pamMmaruk JlaBuj OTMEUYaeT, 4YTo
HEKOTOpbIE CYUTAIOT TJIABHBIM HACTOSIIEE BpEMs, a HEKOTOpble — IMPOIIeIIee
[Amonm, 1915, C. 113]. Bropoii Bompoc, moaHsThi J[aBHIoM O BpeMeHaX Tjaroia,
OTHOCHUTCSI K OOBEKTUBHOCTH BPEMEHH;, TO €CTh, OHO «CYIIECTBYET» WIH «HE
cymiecTByer»? JlpyruMu cloBaMH, OH pacCMaTpWBaeT HE TpaMMaTHYecKoe, a
¢unocockoe TNOHUMAHUE TIOHATUA «BpeMs», Kak anp-Papabu. ['pammartuk
YTBEP)KJIACT, YTO CTOPOHHUKH TEPBON TOYKM 3PEHHUS YKa3bIBAIM HA CIICTYFOIIHMA
npumep: «/[BmkeHne HEOECHBIX TelI, a TakKe pa3BUTHE BCETO CYIIET0 U
COOTBETCTBYIOIIUI MOPSIOK B MUPE MPOUCXOIAT BO BpeMeHu» [AoHII, TaM xe]. A
ApucToTenbs TOBOPHII, UYTO BPEMEHHU HE CYIIECTBYET, TaK )K€, KaK U «BOOOpakaeMble

2 Tak MMEHYEeTCS TJIaroJl B KOHIIETITYallbHOU crucTeMe anb-Dapadu.
2 Tepmun no 11I. AGexy — «omnitemporal present tense» [Abed, 1991, p. 120].
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cymHoc:TI/I25 OBIBAIOT U3BECTHBHI JIMIID 10 HA3BaHUIO, a HE HICTHHHO» [AnonI, 1915, C.
113]. dpyrumu cioBaMd, TOYKa 3pCHHS ApPHUCTOTENS 31€Ch EAUHOYIITHO
UHTEpIpeTupyeTcss JlaBuaoM Kak TMOCIEI0BATEbHO HJICAIMCTUUYECKOE MHEHUE
[Jahukyan, 1954, p. 146]. daktudeckud, MNOAX0a APHUCTOTENs, OTHOCHUTEIHHO
BpEMEHU, HE  ABJISETCS  IOCJIENOBATEbHO  MaTepUATUCTUUYECKUM WM
uaeanucTrueckuM [Aristotle, eBook, Book 4].

Mogscec [I'pammaTuk mnpu3HAET NPEBOCXOACTBO HACTOAILIETO BPEMEHH Haj
npomeaqmuM u OymymmM. OH cudMTaeT HACTOSIIEE BpeMsl «IIpsSMOi» (popmoii
rjiaroja, orMedasi, YTo OCTalIbHble — 3TO ero uaMeHeHus. «Hactosee BpeMst 310
HETOCPEJCTBEHHO BUAUMOE BpeMsl, a MpoHIeAIiee U Oyayliee BpeMeHa — CIIbIIITUMBIE;
yepe3 Hacrosliee BpeMs, Kak HaubOosjee 3HAaKOMOE€ W HM3BECTHOE, CTaHOBATCS
M3BECTHBIMH | IpyrHe BpemeHay 20 [Jahukyan, 1954, pp. 168-169; Axonm, 1915, ctp.
174]. I'. JbxayksiH 3aMe4aeT, 4To TaKoe ONpeeSiCHHE TIIaroIbHbIX BpeMEH MoBcecom
['pamMmaTKOM OBLIIO PE3YIHTATOM BIIUSIHUSI CTOMKOB, B TO K€ BPEMS OTMETHUB, YTO BO
MHOTHX BOIPOCax apMSHCKUM TOJIKOBATENb HAXOJWJICSA MOJ BIUSHUEM APHUCTOTENS
[Jahukyan, Tam xe].

BbIBO/JbI

CraHOBUTCS SCHBIM, YTO apMsIHCKas W apalckas rpaMMaTUKH, MOJBEpraBIIUECs
BJIUSIHUIO JIPEBHETPEUECKOM HAYyYHOM MBICIHM B MEPUOA CBOEro (HOPMHUPOBAHUSA,
oOpammaiuch K psay MOAOOHBIX BOMPOCOB, KaK Hampumep: MpoOsiema MepBEHCTBA
rJlaroja U UMEHH U BONPOC O MEPBEHCTBE IJ1arojbHbIX BpeMEH. B 3TOM KOHTEKCTE
cleAyeT MOJYEPKHYTh CO3BYYHOE MOHMMAHME TJIAroJIbHBIX BpeMEH y ab-Dapadbu u
MPEACTABUTENS apMSHCKON rpekouibckoi mkoibsl MoBceca I'pammatuka. OHu 06a
MOAYEPKUBAIOT TIEPBEHCTBO HACTOSIIETO BPEMEHHU TJjlarojia, CuYuTas ero mpaBUIbLHON
(dopMOIi ¥ TIpeNoYnTas €ro NpoueaneMy 1 OyayuemMy BpeMeHaMm.
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